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birine dönüşür. Enç, böylece şehrin ta-
rımla geçinen zümresinin hayatından 
ve sorunlarından kesitler sunar.

Sonuç itibarıyla Uzun Çarşının 
Uluları; bir şehrin çarşı, konak ve ma-
halle çevresini, şehre yakın köy ve bağ-
lardaki hayatı, bu çevrelerdeki insan 
tiplerini, mesela esnaf zümresini, bu 
zümrenin ticari ilişkilerini, konaktaki 
hayat tarzını, konağın hizmetkârlarını, 
şehrin sıra dışı simalarını, örneğin 
meczuplarını, cinsel ya da ruhsal so-
runları olan uç tiplerini konu edinen 
hikâyelerden oluşmaktadır. 

Eserde şehrin simaları dışın-
da, özellikle Antep’in Birinci Dünya 
Savaşı ve Fransız İşgali’ne dair önemli 

tarihî bilgiler vardır. Bunun yanı sıra 
Antep’teki birtakım inanışlar, gele-
nekler, yörenin yerel diline özgü de-
yişler ve hatta şehrin eğlence hayatı da 
hikâyelerde geniş yer tutar. Dolayısıyla 
eser şehir folkloru bakımından önem-
li bir kaynaktır. Enç’in bu hikâyelerini 
okuyanlar ayrıca Gaziantep’in Bi-
rinci Dünya Savaşı öncesinden 
Cumhuriyet’in ilk dönemine kadar 
yaşadığı sosyal değişimi de görebile-
ceklerdir. Anlatıcı çocuk; şehirdeki bu 
değişime hiç de olumlu bakmaz, mazi-
deki günleri özlemle anar…

Kaynak
Enç, Mitat (1977): Uzun Çarşının 

Uluları, İnkılâp ve Aka, İstanbul.
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Kitabhâne-i Sûdî’nin 
Hikâye Külliyâtı

Birinci Dünya Harbi’nin nihaye-
te erdiği 1918 yılında 13 sayı olarak 
Kitabhâne-i Sûdî tarafından neşre-
dilen Hikâye Külliyâtı, edebiyat ta-
rihimiz için oldukça kıymete haiz 
olmasına karşın henüz aydınlığa çı-
karılmamış bir eserdir.1 Nitekim pek 
çok meşhur yazarın hikâyeleri bu kül-
liyatın sayfaları arasında yer almıştır. 
En bilinen yazarlara örnek olarak da 
Mehmed Rauf, Ömer Seyfeddin, Ya-
kub Kadri Karaosmanoğlu ve Halit 
Ziya Uşaklıgil verilebilir. Üstelik bu 
yazarların, şimdiye değin Latin harf-
li yayımlanan hikâye derlemelerinde 

yer almamış bazı öykülerinin de bu 
külliyât içerisinde yer aldığını belirt-
mek gerekir.

Kitabhâne-i Sûdî’nin Hikâye 
Külliyâtı, harp sonrası dönemdeki 
Türk hikâyesinin dilini ve ruhunu 
aksettirmekteydi. Bununla birlikte 
harpten artık yorgun düşmüş hal-
ka, okura Süleyman Sûdî Efendi’nin 
ifadesiyle “en zarif eserleri, en mükem-
mel şekilde, en ucuz olarak”  ulaştırma 
niyetindeydi.

Birinci sayının önsöz maiyetin-
deki yazısında Süleyman Sûdî Efendi, 
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Hikâye Külliyâtı’nın yayımlanmasını 
ve harp sonundaki ahvâli şu şekilde 
ifade etmektedir:

“Halk, beş sene devam eden harp 
ve darptan bıkmış, sükûn ve huzura 
müştâk ve mütehassir kalmış, tebliğ 
resimleri ve ricat veya hücum haberler-
ini okumaktan usanmıştır. Şimdi harp 
bitip sükûn avdet ettiği için artık edebî 
eserler okumaya umumî bir heves 
var. Bunun içindir ki, geçen senelerin 
muattıl, boğuk ve karanlık kışlarından 
pek farklı bir tezahür-ü hayata şahit 
oluyoruz. Matbuât âleminde şâyân-ı 
şükrân bir gayret ve faaliyet görülme-
ktedir. Bütün tab‘îler yeni yeni eserler 
neşrediyorlar, müteaddid mecmular 
neşr olunuyor.

Fakat herkes muharebeden nasıl 
bıktıysa, mecmualardan da o kadar 

bıktı. Bunların her gün biri çıkıyor, 
biri batıyor ve hiçbiri devam edemi-
yor. Burada kusurun rağbet etmeyen 
kâri‘lerde mi, yoksa celb edemeyen 
mecmualarda mı olduğunu araya-
cak değiliz. Şurası muhakkaktır ki, 
halkımız kıymetli ve güzel eserleri 
ihmâl etmiyorlar. Hele fiyatlar kâbil-i 
takarrüb olursa...

İşte bu düşünce ile kâri‘lerimizi 
meşkûk heveskâr yazılarından, çocuk 
edebiyatından ve yâhud pek pahalı 
kitapları almaktan kurtarmak için, 
yüksek ve kıymetli eserleri pek ucuz 
bir fiyatla neşrederek umuma bir 
hizmet ifa etmek istedik.”2

Kitabhâne-i Sûdî
Kitabhâne-i Sûdî, 1908 yılında 

İstanbul’da Kırımlı Süleyman Sûdî 
tarafından kurulmuştur.3 1890 sen-
esinde Kırım’ın Bahçesaray şehrinde 
doğam Süleyman Sûdî Bey, Bahçe-
saray eşrafından Süleymanzâde Ab-
dullah Efendi’nin oğludur. İlk mek-
tebi ve rüştiyeyi Bahçesaray’da (yük-
sek ihtimalle İsmail Bey Gaspıralı’nın 
usûl-i cedîd mektebinde) okuyup Ak-
mescit (Simferepol) Rus Akademisi’ni 
bitirdikten sonra da İstanbul’a gelerek 
Vefa İdadisi’nden mezun olmuştur.4

İstanbul’daki talebelik yıllarında 
Cemiyet Kütüphanesi’nde tezgâhtarlık 
yaparak ticaret ve çalışma hayatına 
başlayan Süleyman Sûdî Bey, pek 
çok alanda ithalat ve ihracat ya-
parak ticaretle uğraşmıştır. Bu ticarî 
hayatın getirisiyle de önceleri siyasî 
ve fikrî eserler kaleme almıştır. Daha 
sonra edebiyatın çeşitli alanlarına ilgi 
göstermiş; Moralızâde Vassâf Kadri 
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Bey ile Millî Cinâyât Koleksiyonu5 
isimli hikâye serisini yayımlamış ve ni-
hayet kendisi bir kitabhâne açmıştır.6

Süleyman Sûdî ayrıca Haber, 
Musavver Çocuk Postası, Asrî Hafta 
ve Kırım Mecmuası adlı dergilerin im-
tiyaz sahibi olup kendi editörlüğünde 
bu dergileri Kitabhâne-i Sûdî’de 
neşretmiştir. 2 Mayıs 1918’de çıkmaya 
başlayan Kırım Mecmuası’nın bura-
da yeri ayrıdır.7 Zira Süleyman Sûdî 
Bey’in yakın çevresinde, Kırım millî 
istiklâl hareketinin önemli isimlerin-
den Cafer Seydahmet Kırımer, Osman 
Kemal Hâtif ve Mahmud Mesud Bey 
bulunuyordu. Nitekim Cafer Seydah-
met, İstanbul’a geldiği sırada Osman 
Kemal Hâtif, Mahmud Mesud Bey 
ve Süleyman Sûdî Bey ile görüşerek 
Kırımlılar Cemiyet-i Hayriyyesi’ni 
tertip etmelerini teşvik etmiştir. Süley-
man Sûdî Bey kurucu üye olarak Kırım 
Mecmuası’nın neşrini vazife edinmiş 
ve cemiyetin resmî yayın işlerini 
üstlenmiştir. 8

Kitabhâne-i Sûdî’nin yayın faali-
yetleri Süleyman Sûdî’nin edebî çevre-
si ve ilgisiyle birlikte oldukça geniş 
bir perdeye yayılmıştır. Tarihî, içti-
maî ve edebî telif eserlerinin yanında 
çeviri eserler de yayımlamıştır. Bu-
nun yanında yemek ve ilaç kitapları 
gibi günlük hayatta insanlara kolaylık 
sağlayacak kitaplar da Kitabhâne-i 
Sûdî’de neşredilmiştir.9 Bursalı Me-
hmed Tahir’in Osmanlı Müellifleri 
adlı eserini yayımlamasının ardından, 
Süleyman Sûdî Bey epey bir rica ve 
ısrarla ondan, İdare-yi Osmaniyye 
Zamanında Yetişen Kırımlı Müellifleri 

eserini kaleme almasını istemiş ve ni-
hayetinde önce Kırım Mecmuası’nda 
tefrika etmiş sonrasında da Kitab-
hâne-i Sûdî’de ayrı bir kitap olarak 
neşretmiştir.10

Hikâye Külliyâtı
Hikâye Külliyâtı, Kitabhâne-i Sûdî 

tarafından 1918 senesinde 13 sayı 
olarak neşredilmiştir. Bu 13 sayının 
içerisinde 29 hikâye yayımlanmıştır. 
Bu hikâyelerin 12’si Mehmed Rauf ’un 
kaleminden çıkmış olup külli-
yâtta en çok hikâyesi yayımlanmış 
olan yazardır. Yakup Kadri 
Karaosmanoğlu’nun iki (İşin İç Yüzü 
ve Kiraz Bahçeleri), Raif Necdet’in 
ve Selami İzzet’in birer, Halit Ziya 
Uşaklıgil’in iki (Mayıs Pazarı ve Beyaz 
Şemsiye), Hüseyin Rahmi’nin Asan­
sör, Refik Halit Karay’ın Şüphe, Ömer 
Seyfeddin’in Uçurumun Kenarında, 
Peyami Safa’nın Oyuncak ve Nezihe 
Muhiddin’in Evlat Aşkı adlı hikâyeleri 
yayımlanmıştır.

Çeviri hikâyelerin yazarları 
ise genellikle Fransız’dır. Catulle 
Mendes’in İki Tehlikeden Biri ve 
Üçüncü Yastık, Guy de Mauppasant’ın 
Elmas Merakı, Nobel ödülünü ka-
zanan ilk kadın 
İsveçli yazar Selma 
Lagerlöf ’ün Ana 
Acısı, Jeanne 
Marni’nin O Kaltak 
Karı ve Paul Vic-
tor Margueritte’nin 
Küçük Hemşire 
isimli hikâyeleri 
yayımlanmıştır.
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Hikâye Külliyâ­
tı’nın hemen her 
sayısında yazarların 
fotoğrafları da yer 
alır. İlk sayısında 
Mehmed Rauf 
Bey’in fotoğrafı 
olup hemen al
tında da “Hikâye 
Külliyâtı’nın ilâve­
sidir” ibaresi not 
düşülmüştür. 6.  

sayıda Halit Ziya Uşaklıgil’in, 7. sayıda 
Hüseyin Rahmi Bey’in, 8. sayıda 
Ömer Seyfeddin’in ve 10. sayıda da 
Yakup Kadri Karaosmanoğlu’nun 
fotoğrafları yer almaktadır.

Süleyman Sûdî Bey, Hikâye 
Külliyât’ının neş
retme fikrini ve 
maksadını aşağıdaki 
gibi açıklamıştır.

“Hikâye Kül
liyâtı’nın neşrin
den maksat, ede
biyatımızın en yüksek 
istidâdlarının yeni 
eserlerini zarif bir 
şekilde ve ucuz fiyatla 
meydan-ı mütalaa ve 
istifadeye vaz‘ etmek-

tir. Neşredeceğimiz eserler, okuyanları 
takip mecburiyetinde bırakacak uzun 
ve sıkıcı romanlar değil, bir nefeste 
okunabilecek kısa ve cazip hikâyeler 
olacaktır. Bu eserlerin Halid Ziya, 
Ahmed Hikmet, Hüseyin Rahmi, Re-
fik Hâlid, Yakub Kadri, Ömer Seyfed-
din beylerle külliyâtın ilk numarasını 
teşkil eden İlk Aşk muharriri Mehmed 

Rauf beylerin en yeni yazılarından 
mürekkep bulunacağını söylersek, 
Hikâye Külliyâtı’nın ne kıymetli eser-
lerden müteşekkil olacağı anlaşılır. 
Öyle ki, aza zamanda edebiyat 
meftunları her numarası başka zarif 
kapak ile müzeyyen olmak üzere eller-
inde gayet müstesna bir hikâye kolek-
siyonu bulunacaktır. İkinci 
numara Yakub Kadri Bey’in 
en yeni ve pek nefis hikâyes-
ini hâvi bulunacaktır.”11

Tamamı eski harf-
lerle basılmış olan Hikâye 
Külliyâtı’nda hemen hemen 
“sade bir dil birliğinden” 
söz edilebilir. Dönemin 
ruhuna uygun olarak 
hikâyelerde ağdalı bir üs-
luptan kaçınılmış ve ni-
speten daha sade bir dil 
kullanılmıştır. Bunun bir 
yayın politikası olduğu muhakkaktır. 
Çünkü Kitabhâne-i Sûdî, Türkçü bir 
çizgide seyreden ve dilde sadeliği sa-
vunan bir yapıdadır. Özellikle Kırım 
Mecmuası’nda da Hüseyin Cahid 
ve Ömer Seyfeddin’in yazılarının 
yayımlanması, bu yazılarında di-
lin sadeleşmesi hususundan 
bahsedip hikâyelerinde de 
sade bir üslubu tercih etme-
leri, bahsettiğimiz çizginin 
bir tezahürüdür.12

Tespit edebildiğimiz 
kadarıyla Yakup Kadri’nin 
burada neşredilen iki 
hikâyesi Latin harfli basılan 
öykü derlemelerinde yer 
almamıştır. İşin İç Yüzü 
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ve Kiraz Bahçeleri adlı hikâyeler 
aynı zamanda Yakup Kadri ile ilgili 
hazırlanmış tezlerde hazırlanan yayın 
listelerinde de atlanmıştır.

Kitabhâne-i Sûdî tarafından 
neşredilen Hikâye Külliyâtı, Türk 
edebiyatının önemli yazarlarının 
öykülerinin yanında çeviri öykül-
erle birlikte zenginleşen bir mecmua. 
Cumhuriyet döneminde asıl eserler-
ini verecek ve daha da üne kavuşacak 

yazarların da hikâyelerini havi olması 
bakımından Yeni Türk Edebiyatı tarihi 
için de önemli bir kaynak sayılabilir. 
Bununla birlikte Hikâye Külliyâtı, 
sadece hikâye neşreden bir mec-
mua olarak da döneminin örnekleri 
arasında yer alır. 

Kitabhâne-i Sûdî’nin neşrettiği 
Hikâye Külliyatı’nın fihristi aşağıdaki 
gibidir.

HİKÂYE KÜLLİYATI FİHRİSTİ
Sayı Yazar Hikâye

1 Mehmed Rauf İlk Aşk
1 Mehmed Rauf Ana Kalbi
2 Yakub Kadri İşin İç Yüzü
2 Catulle Mendes İki Tehlikeden Biri
3 Raif Necdet Aşkın Kudreti
3 Guy de Mauppassant Elmas Merakı
4 Mehmed Rauf Ayna
4 Mehmed Rauf Yaldız
4 Catulle Mendes Üçüncü Yastık
5 Selma Lagerlöf Ana Acısı
5 Mehmed Rauf İlk Kadın
6 Uşşâkîzâde Halid Ziya Mayıs Pazarı
6 Mehmed Rauf Bir Deli
6 Jeanne Marni O Kaltak Karı
7 Hüseyin Rahmi Asansör
7 Mehmed Rauf Muhibbeler
8 Ömer Seyfeddin Uçurumun Kenarında
8 Mehmed Rauf Fedai
8 Paul Victor Margueritte Küçük Hemşire
9 Mehmed Rauf Mazide Bir Günah
9 Mehmed Rauf Bir Yiğit
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HİKÂYE KÜLLİYATI FİHRİSTİ
Sayı Yazar Hikâye
10 Yakub Kadri Kiraz Bahçeleri
10 Mehmed Rauf Gizli Aşk
11 Uşşâkîzâde Halid Ziya Beyaz Şemsiye
11 Selami İzzet Elifeyn
12 Refik Halid Şüphe
12 Peyami Safa Oyuncak
13 Mehmed Rauf Tâli Mi?
13 Nezihe Muhiddin Evlat Aşkı
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